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GRIEGO II 

 Responda en este pliego a: 

• Traducción del texto del bloque 1 (máximo 5 puntos). 

• Análisis morfológico de cuatro palabras de las ocho del bloque 2 (máximo 1 punto). 
• Una pregunta (a o b) por cada una de las cuatro cuestiones del bloque 3 (máximo 1 punto). 
• Dos palabras de las cuatro del bloque 4 (máximo 1 punto). 

• Una pregunta (a o b) por cada una de las dos cuestiones del bloque 5 (máximo 2 puntos). 

 Agrupaciones de preguntas que sumen más de 10 puntos o no coincidan con las indicadas conllevarán la 

anulación de la(s) última(s) pregunta(s) seleccionada(s) y/o respondida(s). 

Bloque 1 (traducción, máximo 5 puntos). Ártemis y Apolo (Apolodoro I 4. 1). 

Nota: Si lo desea, puede analizar todo el texto a lápiz en el espacio entre líneas. La parte analizada a 

lápiz no será tenida en cuenta a ningún efecto. 

Resumen: Ártemis permaneció virgen dedicada a la caza; Apolo mata a la serpiente Pitón y se apodera 

del oráculo de Delfos 

῎Αρτεμις μέν, τὰ1 περὶ θήραν ἀσκήσασα, παρθένος ἔμεινεν, ᾿Απόλλων δέ, τὴν μαντικὴν μαθών, ἧκεν  

 

 

εἰς Δελφούς· ὡς δὲ ὁ φρουρῶν τὸ μαντεῖον, Πύθων ὄφις, ἐκώλυεν αὐτὸν παρελθεῖν2, 

 

 

 

τοῦτον ἀνελὼν3 τὸ μαντεῖον παραλαμβάνει. 

 

 

 

Notas: 1 Sustantiva al S.Prep. περὶ θήραν (“lo relacionado con ...”) ||  2 Infinitivo de aoristo activo de 

παρέρχομαι  || 3 Nom. sg. masc. del part. de aoristo activo de ἀναιρέω. 

Traducción: 

 

 

 

 

 

Bloque 2 (morfología, máximo 1 punto, máximo 0,25 puntos por respuesta). De las siguientes palabras analice 

morfológicamente solo cuatro (a libre elección). 

ἀσκήσασα: 

ἔμεινεν: 

Δελφούς: 

φρουρῶν: 

ἐκώλυεν: 

αὐτὸν: 

τοῦτον: 

παραλαμβάνει: 

Bloque 3 (sintaxis, en referencia al texto de la traducción, máximo 1 punto, máximo 0,25 puntos por 
respuesta). En cada cuestión responda solo una pregunta (a o b). 

Cuestión 1. 

a) ¿Con quién concierta ἀσκήσασα? 

 

b) ¿Con quién concierta μαθών? 

 

Cuestión 2. 

a) ¿Qué función tiene παρθένος? 

 

b) ¿Qué función tiene εἰς Δελφούς? 

 

Cuestión 3. 

a) ¿Qué función tiene τὸ μαντεῖον? 

 

b) ¿Cuál es el sujeto de ἐκώλυεν? 

 

Cuestión 4. 

a) Analice la frase ἐκώλυεν αὐτὸν παρελθεῖν (hágalo a bolígrafo bajo el propio texto de la traducción). 

b) Analice la frase τοῦτον ἀνελὼν τὸ μαντεῖον παραλαμβάνει (hágalo a bolígrafo bajo el propio texto de la traducción). 
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Bloque 4 (léxico, máximo 1 punto, 0,5 puntos por respuesta). Escoja solo dos palabras (a libre elección) y escriba 

dos derivados en español relacionados etimológicamente con cada una de ellas. 

κρατέω  

 

ψεῦδος, -εος (-ους) 

τρεῖς 

 

ὄνομα, ὀνόματος 

 

Bloque 5 (literatura, máximo 2 puntos, 1 punto por respuesta). En cada cuestión responda solo una 

pregunta (a o b). 

Cuestión 1. 

a) Resuma alguna obra de Sófocles que tenga relación con el ciclo tebano. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

b) Hable de la intervención de Tetis en la Ilíada 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cuestión 2. 

a) Filipo en la obra de Demóstenes. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

b) Resuma alguna comedia de Aristófanes con protagonistas femeninas. 

 

 


